
Псаломъ  31 .  

НАДПИСАНІЕ И СОДЕРЖАНІЕ .  

Pал0мъ дв7ду, рaзума: (въ Евр. Пёснь дв7дова вразумлsющаz). 
Сія надпись показываетъ, что Давидъ по содѣланіи грѣха не прежде открылъ мысленныя очи, какъ 

когда озарила его Божія благодать, дабы позналъ, коль тяжко согрѣшилъ: чего прежде, будучи ослѣпленъ 
плотскимъ удовольствіемъ, разумѣть не могъ. Та же надпись показываетъ, что псаломъ сей труденъ, и 
потому потребенъ даръ разума, дабы проникнуть въ смыслъ его. Церковные учители прилично псаломъ 
сей  полагаютъ  въ  числѣ  седьми  покаянныхъ:  ибо  весь  состоитъ  въ  оплакиваніи  грѣха  и  во  увѣщаніи 
людей къ покаянію. 

ТОЛКОВАНІЕ .  

Ст. 1) Бlжeни, и4хже њстaвишасz беззакHніz, и3 и4хже прикрhшасz грэси2. 
2) Бlжeнъ мyжъ, є 3мyже не вмэни 1тъ гDь грэхA, нижE є4сть во ўстёхъ є 3гw2 лeсть. 
Никто  лучше  не  знаетъ,  колико  пріятно  здравіе,  какъ  тотъ,  кто  потерявъ  оное,  плачетъ. 

Пророкъ Давидъ  тогда  въ  первый  разъ  прямо позналъ,  коль  сладко  человѣку  не  имѣть  грѣховъ, 
когда  горесть  грѣха вкусилъ. Сія  есть причина,  чего ради пѣснь покаянія начинаетъ отъ похвалы 
милосердія Божія,  и  слѣдующаго  за  онымъ  оправданія.  Сія  бо  творятъ  душу  человѣка  здраву,  и 
противополагаются  немощи,  происходящей  отъ  грѣховъ. Блажени,  глаголетъ, имъ же  оставишася 
беззаконія.  Аки  бы  сказалъ:  коль  благополучны  тѣ,  которые  и  по  содѣланіи  грѣха  не  бываютъ 
презираемы  Богомъ,  но  благодатію  Его  возбуждаемы  будучи,  обращаются  къ  покаянію,  и 
получаютъ  прощеніе.  За  симъ  то  же  самое  повторяя  иными  словами  присовокупляетъ,  и  ихже 
прикрышася  грѣси:  ибо  грѣхи  оставляются  тогда,  когда  заглаждаются  такъ,  какъ  бы  не  были 
содѣланы. Блаженъ мужъ, емуже не вмѣнитъ Господь грѣха, ниже есть во устѣхъ его лесть (въ Евр. въ 
душѣ его лесть). Отъ милосердія Божія, которое относится ко многимъ, преходитъ къ невинности 
людей,  которая  свойственна  весьма  не  многимъ,  и  глаголетъ:  О  поистиннѣ  блаженъ  и 
благополученъ  тотъ  человѣкъ,  который  ничего  не  сдѣлалъ  такого,  что  бы  могло  вмѣниться  въ 
грѣхъ, и который не токмо дѣломъ не согрѣшилъ, но ниже мыслію: ниже  есть  въ душѣ его лесть. 
Ибо душа  къ  сугубому духу  относится  здѣсь,  то  есть,  и  къ  тому,  которымъ мыслимъ,  и  который 
нарицается  сердцемъ,  и  къ  тому,  которымъ  говоримъ,  и  который  нарицается  духомъ  устъ,  или 
просто устами. О первомъ глаголетъ Апостолъ въ первомъ посланіи къ Коринѳяномъ гл. 2, 11: кто 
вѣсть отъ человѣкъ, яже въ человѣцѣ, точію духъ человѣка живущій въ немъ? О послѣднемъ въ томъ 
же  посланіи  (14,  15):  помолюся  духомъ,  помолюся  же  и  умомъ:  воспою  духомъ,  воспою  же  и  умомъ. 
Невинность  же  разумѣемъ  здѣсь  не  природную,  или  своими  дѣлами  безъ  дара  Божія 
пріобрѣтаемую,  чего нѣтъ ни въ комъ, но ту,  которую Богъ нѣкоторымъ немногимъ особливымъ 
даромъ благодати Своея сообщилъ; которымъ такъ отпустилъ грѣхъ чужою волею содѣланный, то 
есть,  первородный,  что  не  попустилъ  имъ  содѣлать  грѣха  смертнаго,  своею  волею  творимаго, 
каковы были напримѣръ, святый Іовъ, который о себѣ глаголетъ: не измѣню незлобія моего, правдѣ 
же внимая, не оставлю ея: не свѣмъ бо себе злыхъ содѣлавша  (гл. 27, 5‐6). Тако жъ Авель, Енохъ, Ной, 
Авраамъ,  Исаакъ,  Іаковъ,  Іоаннъ Креститель  и Пресвятая  Дѣва  Богородица.  Въ  насъ же  и  самая 
невинность  требуетъ  нѣкотораго  отпущенія  грѣха,  такъ  что  о  всѣхъ  вообще  можно  сказать:  вси 
согрѣшиша,  и  лишени  суть  славы  Божія  (Римл.  3,  23).  Апостолъ  Павелъ  приводитъ  сіе  мѣсто  въ 
посланіи  къ  Римляномъ  съ  тѣмъ,  дабы  доказать,  что  никто  не  оправдается  отъ  дѣлъ  безъ 
предшествующія  благодати,  и  глаголетъ: не  дѣлающему,  но  вѣрующему  во  оправдающаго  нечестива, 
вмѣняется  вѣра  его  въ  правду:  якоже и Давидъ  глаголетъ  блаженство  человѣка,  емуже  вмѣняетъ Богъ 
правду,  безъ  дѣлъ  закона:  блажени  ихже  отпустишася  беззаконія,  и  ихже  прикрышася  грѣси.  Блаженъ 
мужъ,  емуже  не  вмѣнитъ  Господь  грѣха.  (Римл.  гл.  4,  ст.  5  и  слѣд.).  Сими  словами  Апостолъ 
изъясняетъ Пророка,  и  глаголетъ,  что  Давидъ  не  тѣхъ  блаженными  нарицаетъ,  которые  своими 
дѣлами  оправданіе  пріобрѣли,  но  тѣхъ,  которымъ  Богъ  по  милости  Своей  грѣхи  отпустилъ  и 
оправданіе даровалъ. 



3) Ћкw ўмолчaхъ, њбетшaша кHсти мо‰, t є4же звaти ми2 вeсь дeнь. 
Предложивъ блаженство праведныхъ, оплакиваетъ бѣдность свою, аки бы тако глаголя: тѣ убо 

блажени  суть,  азъ же  окаяненъ  есмь;  ибо  не  токмо  невинности  не  сохранилъ,  но и  чрезъ  долгое 
время отлагалъ исповѣдать грѣхъ и прощенія просить. А понеже пріявъ язву не скоро оную врачу 
показалъ,  но  умолчалъ,  и  скрыть  отважился:  сего  ради  праведно  понесъ  наказаніе,  которое 
претерпѣвая,  такъ  изнурился,  что  и  самыя  кости  мои  ослабѣли  и  вся  крѣпость  моя  увяла.  Въ 
самомъ дѣлѣ, Давидъ чрезъ долгое время  грѣхъ прелюбодѣянія умалчивалъ, паче же и многими 
ухищреніями скрыть его тщился. Ибо во первыхъ, Урію разными способами склонить покушался: 
чтобъ  съ  женою  своею  преспалъ,  дабы  сынъ,  отъ  прелюбодѣянія  зачатый,  почтенъ  былъ  за 
собственнаго сына Уріи; потомъ, когда Урія въ домъ свой пойти не хотѣлъ, Давидъ присовокупилъ 
беззаконное  убійство,  дабы чрезъ  то прикрыть  стыдъ прелюбодѣянія,  и имѣющему чрезъ девять 
мѣсяцевъ родиться сыну быть законнымъ отцемъ. Однако и по сихъ не скоро Давидъ грѣхъ свой 
исповѣдалъ, но ожидалъ, донелѣже сынъ родится: но и тогда не сталъ бы, можетъ быть, оплакивать 
грѣха, ежели бы не увѣщалъ его пророкъ Наѳанъ. Такимъ образомъ чрезъ цѣлый годъ, а можетъ 
быть  и  больше,  Давидъ  въ  тинѣ  грѣха  лежалъ,  и  исповѣдь  отлагалъ.  Сего  ради  глаголетъ:  яко 
умолчахъ, обетшаша кости моя, отъ еже звати ми весь день. 

4) Ћкw дeнь и3 н0щь њтzготЁ на мнЁ рукA твоS: возврати1хсz на стрaсть, є3гдA ўнзe ми тeрнъ. 
Многія бѣдствія, грѣха ради Давидова, въ дому его приключилися. Ибо сынъ, рожденный отъ 

прелюбодѣянія,  младенцемъ  умеръ,  а  дщерь,  именемъ  Ѳамарь,  отъ  брата  Амнона 
кровосмѣшеніемъ обругана: по сей причинѣ Амнонъ отъ брата Авессалома убитъ,  а Авессаломъ, 
воюя  противу  отца,  и  самъ  на  брани  погибъ.  Все  сіе  величайшую  печаль  Давиду  нанесло,  какъ 
повѣствуетъ Священная исторія во второй книгѣ Царствъ. О сихъ убо Божіихъ казняхъ упоминая, 
глаголетъ: яко день и нощь отяготѣ на мнѣ рука Твоя. Оныя слова: возвратихся на страсть, егда унзе 
ми  тернъ,  въ  Еврейскомъ  текстѣ  яснѣе  читаются  такъ:  превратися  влага  моя  въ  сушу  знойную,  и 
соотвѣтствуютъ преждереченнымъ словамъ: обетшаша кости моя, отъ еже звати ми весь день. А по 
переводу седмидесяти толковниковъ, означаютъ, что Давидъ по, причинѣ тяжкихъ оныхъ ударовъ 
пришелъ  наконецъ  въ  чувство,  и  обратился  къ  размышленію  тяжести  грѣха  въ  злостраданіи 
своемъ, то есть, когда терніе скорби сильно уязвило душу его и открыло мысленныя очи, которыя 
доселѣ  похотію  плотскою  и  любострастіемъ  закрыты  были.  Іеронимъ  подъ  именемъ  тернія 
разумѣетъ угрызеніе совѣсти, толкуя такъ: обратихся въ страданіи моемъ, егда жало совѣсти убоде мя. 

5) Беззак0ніе моE познaхъ и3 грэхA моегw2 не покрhхъ, рёхъ: и3сповёмъ на мS беззак0ніе моE гDви: и3 
ты2 њстaвилъ є3си2 нечeстіе сeрдца моегw2. 
Отъ  обращенія  на  покаяніе  и  отъ  познанія  великости  грѣха,  о  которомъ  сказалъ  въ 

предыдущемъ стихѣ, воспослѣдовало то, что Давидъ грѣха своего больше умалчивать и скрывать не 
хотѣлъ, но явно исповѣдалъ его предъ Богомъ и предъ людьми. Сіи слова изреклъ, по видимому, 
относительно къ тому времени, когда Наѳанъ пророкъ именемъ Божіимъ обличилъ его во грѣхѣ, и 
онъ  немедленно  умилившися  сказалъ:  согрѣшихъ  ко  Господу  (2  Цар.  12,  13).  Почему  и  Наѳанъ 
присовокупилъ: Господь отъя согрѣшеніе твое, не умреши. Сіе убо неизреченное Божіе милосердіе, 
которое  самъ  на  себѣ  испыталъ,  предлагаетъ  здѣсь  во  утѣшеніе  и  другихъ  кающихся:  ибо,  видя 
толь нечаянное прощеніе, помыслилъ, что отпущеніе грѣха готово было и прежде самаго призна‐
нія,  однако  же  не  прежде  внутренняго  сокрушенія,  съ  которымъ  должна  быть  сопряжена  и 
ненависть ко грѣху, и любовь къ Богу, и намѣреніе исповѣди и удовлетворенія. Глаголетъ убо: рѣхъ, 
исповѣмъ  на  мя  беззаконіе  мое  Господеви,  аки  бы  сказалъ:  рѣшился,  твердое  положилъ  намѣреніе 
немедленно исповѣдаться, и явно признать себя повиннымъ и сказать: согрѣшихъ ко Господу, — и 
Ты,  Господи, по отеческой и неизреченной Твоей благости, оставилъ  еси нечестіе  сердца моего. Сіе 
отъ пророка Твоего Наѳана я позналъ, который сказалъ мнѣ: Господь отъя согрѣшеніе твое. 

6) За то2 пом0литсz къ тебЁ всsкъ прпdбный во врeмz благопотрeбно: nбaче въ пот0пэ в0дъ 
мн0гихъ къ немY не прибли1жатсz. 



Давидъ пророческимъ духомъ предсказываетъ здѣсь,  что многіе найдутся такіе,  которые, отъ 
примѣра  его  научившися,  будутъ молиться  Богу  о  отпущеніи  грѣховъ ихъ,  дабы  симъ  образомъ 
избавиться отъ золъ, имѣющихъ нѣкогда постигнуть грѣшниковъ. За то помолится къ Тебѣ, — то 
есть, по сей причинѣ, что Ты толико милостиво прощаеши грѣхи кающимся, воспріиметъ благую 
надежду  призывать  и  умилостивлять  Тебя, —  всякъ  преподобный,  то  есть,  всякъ  благочестивый, 
всякъ истинно кающійся, который возненавидѣвъ нечестіе свое тщится облещися во святыню и въ 
преподобіе  Твое. Помолится  же  во  время  благопотребно,  то  есть,  прежде  нежели  время  милости 
минетъ,  когда  еще  жизнь  сія  продолжается,  когда  еще  къ  покаянію  призываетъ  Богъ.  Тако  бо 
глаголетъ чрезъ Исаію: взыщите Господа, внегда обрѣтается къ вамъ, и призовите, внегда приближается 
къ  вамъ  (Исаіи 55, 6). Слѣдующія  слова: обаче  въ потопѣ  водъ многихъ къ нему не приближатся, въ 
Еврейскомъ текстѣ яснѣе читаются такъ: и аще будетъ потопъ водъ многихъ, къ нему не приближатся 
тыя, которыхъ словъ сила такая, что человѣкъ, прибѣгающій къ Богу съ покаяніемъ и молитвою, 
не  токмо  не  погибнетъ,  или  не  будетъ  наказанъ  ради  грѣха,  но  хотя  бы  весь  свѣтъ  различными 
бѣдствіями аки водами потопленъ былъ, однако воды оныя къ нему не приближатся. Сіе изреченіе 
согласно съ онымъ Іоилевымъ пророчествомъ: и будетъ, всякъ, иже призоветъ имя Господне, спасется 
(Іоил. 2, 32). 

7) Ты2 є 3си2 прибёжище моE t ск0рби њбдержaщіz мS: рaдосте моS, и3збaви мS t њбышeдшихъ мS. 
Получивши отпущеніе  грѣховъ, проситъ отпущенія казни,  то есть, избавленія отъ скорби,  въ 

которую впалъ по причинѣ  грѣха.  Глаголетъ же,  по  видимому,  о  гоненіи,  которое претерпѣвалъ 
отъ Авессалома сына своего, о которомъ во всемъ предыдущемъ псалмѣ глаголалъ; а можетъ быть, 
глаголетъ  и  о  искушеніяхъ  враговъ  невидимыхъ,  которые  непрестанно  насъ  окружаютъ  и 
оскорбляютъ,  аки  бы  сказалъ:  не  имѣю  инаго  надежнѣйшаго  прибѣжища,  кромѣ  милосердія 
Твоего,  ибо и  друзей лишился,  и  отвсюду  врагами  окружаюся.  Ты  убо, Иже  единъ  составляеши 
радость и утѣшеніе мое, избави мя отъ враговъ, окружающихъ мя. 

8) Вразумлю1 тz, и3 настaвлю тS на пyть сeй, въ џньже п0йдеши: ўтвержY на тS џчи мои2. 
Господь  отвѣтствуетъ  на  молитву  раба  Своего,  и  обѣщаетъ  требуемую  помощь,  которая 

состоитъ  въ  слѣдующихъ  трехъ  пособіяхъ:  первое,  во  внутренней  мудрости,  дабы  могъ 
предохраняться отъ навѣтовъ вражіихъ и различать друзей отъ непріятелей. Вразумлю тя, то есть, 
дамъ  тебѣ  разумъ  и  мудрость.  Второе,  во  внѣшней  помощи  со  стороны  особливаго  промысла 
Божія,  безъ  которыя  и  самые  благоразумнѣйшіе  люди  многимъ  подпадаютъ  опасностямъ,  что 
означаютъ оныя слова: наставлю тя на путь сей въ оньже пойдеши, или, какъ въ Еврейскомъ текстѣ 
изображено: покажу ти путь, то есть, сопровожду тя во всѣхъ путяхъ, куда бы ты ни пошелъ. Сіе 
наипаче относится къ дѣяніямъ, которыми управляетъ Богъ, показывая намъ путь и сопровождая 
насъ  на  подобіе  вождя,  когда  помощію  благодати  Своея  творитъ,  да  не  заблуждаемъ  на  пути 
нравственномъ и да не впадаемъ въ сѣти враговъ, наипаче невидимыхъ. Третіе, въ непрестанномъ 
продолженіи  благодати,  яко  въ  такомъ  благодѣяніи,  которое  свойственно  однимъ  токмо 
избраннымъ. Утвержу на тя очи Мои, то есть, не отвращу отъ тебе очей Моихъ, но присно окомъ 
благоволенія  буду  взирать  на  тя:  и  тако  внутрь  убо  помощію  благодати,  внѣ  же  помощію 
промысла всегда буду присущъ тебѣ. 

9) Не бyдите ћкw к0нь и3 мeскъ, и4мже нёсть рaзума. 
Здѣсь  увѣщаваетъ  Пророкъ  всѣхъ  вѣрныхъ  людей,  какъ  добрыхъ,  такъ  и  злыхъ,  дабы  отъ 

примѣра  его  научилися,  какія  бѣдствія  слѣдуютъ  за  грѣхомъ  и  какія  милости  сопровождаютъ 
покаяніе: ибо  самъ все  то испыталъ. И первѣе,  обращая рѣчь къ  злымъ,  глаголетъ: не  будите яко 
конь  и  мескъ,  имже  нѣсть  разума,  то  есть,  не  управляйтеся  одними  токмо  чувствами,  будучи 
одарены разумомъ:  не  ржите  аки  кони и мски на женъ ближняго  вашего,  какъ  то  я  сдѣлалъ;  не 
дерзайте,  аки  необузданные  и  неистовые  кони  и  мски,  нищихъ  и  убогихъ  людей  угрызеніемъ  и 
пятами бить, какъ я съ Уріею поступилъ. 

Броздaми и3 ўзд0ю чє 1люсти и4хъ востsгнеши, не приближaющихсz къ тебЁ. 



Предвозвѣщаетъ бѣдствія, имѣющія постигнуть тѣхъ, которые подражаютъ конямъ и мскамъ, 
показывая, что принуждены будутъ скорбьми или къ Богу обратиться, или, по крайнѣй мѣрѣ, не 
возмогутъ вредить другимъ столько, сколько желали бы. Но сію мысль выразилъ Пророкъ двумя 
преносными  словами,  мундштука  и  узды,  которыми  обыкновенно  обуздываются  кони,  дабы 
показать  тѣ  бѣдствія  и  страданія,  которыя  употребляетъ  Богъ  для  удержанія  людей  отъ  грѣха. 
Броздами и уздою челюсти ихъ востягнеши: то есть, тѣхъ, которые не хотятъ добровольно покориться 
Тебѣ,  какъ  прилично  людямъ  разумомъ  одареннымъ,  броздами  и  уздою,  аки  коней  и  мсковъ, 
придти къ Тебѣ понудишь, — что яснѣе изображается въ слѣдующемъ стихѣ. 

10) МнHги р†ны грёшному: ўповaющаго же на гDа ми1лость њбhдетъ. 
Сіе  есть  изъясненіе  преносныхъ  словъ  «бразды»  и  «узды»,  аки  бы  сказалъ  Пророкъ: 

нераскаянный  грѣшникъ,  полагающій  свое  удовольствіе  во  грѣхахъ, многими ранами  сокрушенъ 
будетъ,  какъ  въ  сей жизни,  такъ  и  въ  будущей.  Хотя  бо  и  кажется,  что  грѣшники  процвѣтаютъ 
иногда,  однако  и  самый  грѣхъ  есть  тягчайшее  наказаніе,  которое  раждаетъ  еще  другія 
безчисленныя  казни,  каковы  суть:  печали,  заботы,  страхи,  опасности,  угрызеніе  совѣсти  и  тому 
подобная. И ниже  сими удовляется Богъ,  праведный Судія,  но и многія иныя раны налагаетъ;  и 
ежели грѣшникъ не покается, и не помолится къ Богу во время благопотребно, то безъ сомнѣнія 
пойдетъ  на  вѣчныя  раны.  Напротивъ  того,  праведный  человѣкъ,  уповающій  на  Господа,  а  не  на 
суетную  помощь  смертныхъ,  окруженъ  будетъ  милостію  Божіею  отвсюду,  дабы  ни  съ  какой 
стороны не могла приближиться къ нему рана. А какъ милость Божія есть источникъ всѣхъ благъ; 
для  того,  когда  говорится,  что  милость  обыдетъ  уповающаго  на  Господа,  то  симъ  означается  то 
собраніе  всѣхъ  благъ,  которыми  изобильно  и  полною  мѣрою  наслаждаются  люди,  при‐
лѣпляющіеся  къ  единому  Богу.  Ибо  можетъ  ли  что  повредить  тому  человѣку,  которому  вся 
споспѣшествуютъ во благое, и которому всякое страданіе обращается въ славу! Почему прилично 
заключается псаломъ оными словами: 

11) Весели1тесz њ гDэ и3 рaдуйтесz прaведніи, и3 хвали 1тесz, вси2 прaвіи сeрдцемъ. 
Какъ  въ  началѣ  псалма  нареклъ  блаженными  оправданныхъ  людей  такъ  здѣсь,  при  концѣ, 

увѣщаваетъ  ихъ  къ  веселію,  которая  также  есть  аки  прикровенное  увѣщаніе  къ  постоянному 
пребыванію  во  оправданіи. Веселитеся  о  Господѣ,  и  радуйтеся  праведніи. Аки бы  сказалъ:  великую 
имѣете  причину  радоваться  и  веселиться,  но  о  Господѣ,  Иже  есть  единъ  виновникъ  тѣхъ  благъ, 
которыми вы изобилуете. Не печальтеся объ утратѣ временныхъ вещей, вмѣсто которыхъ воздастся 
вамъ въ вѣчности мѣра добра, наткана, потрясна и преливающаяся (Лук. 6, 38): а между тѣмъ и здѣсь 
не останется безъ духовнаго утѣшенія. И хвалитеся вси правіи сердцемъ. То же самое иными словами 
повторяетъ:  ибо  глаголъ  хвалиться  не  то  означаетъ  здѣсь,  что  превозноситься  похвалами,  но 
восклицать, то есть, съ веселіемъ хвалить Бога, какъ и на другихъ мѣстахъ Писанія берется онъ за 
веселіе и радость, якоже глаголетъ апостолъ Павелъ въ посланіи къ Римляномъ: не точію же, но и 
хвалимся  въ  скорбехъ  (Римл.  5,  3).  Подъ  именемъ  правыхъ  сердцемъ разумѣть  должно  праведныхъ 
людей: ибо отъ правоты сердца раждается правота словесъ и дѣлъ. И потому праведные люди суть 
тѣ, коихъ и сердца, и слова, и дѣла сообразны суть святому правилу, сирѣчь закону Божію; отъ сея 
правоты  происходитъ  то,  что  и  Богъ  бываетъ  любезенъ  человѣку,  и  человѣкъ  любезенъ  Богу.  И 
потому, что бы ни приключилось человѣку, по Божіему ли хотѣнію, или по Его попущенію, — все 
то  пріемлется  съ  благодареніемъ  и  сносится  съ  терпѣніемъ:  а  тако  бываетъ  въ  сердцѣ  не  токмо 
правда,  но  и  миръ,  и  радость  о  Дусѣ  Святѣ,  въ  чемъ  состоитъ  царство  Божіе,  какъ  Апостолъ 
толкуетъ  въ посланіи  къ Римляномъ,  въ  гл. 14, 17. И потому  весьма прилично Пророкъ  сказалъ: 
блажени  ихже  оставишася  беззаконія,  и  ихже  прикрышася  грѣси, и:  веселитеся  о  Господѣ  и  радуйтеся 
праведніи;  ибо  одни  токмо  праведные  блажени  суть,  они  бо  истинною  и  твердою  радостію 
наслаждаются. 
―――――――――――――――――――――――――――― 
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